
RED 13513 - EXPLORER CASES Red 13513 BCV - Convoluted Foam

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 1430mm (1350mm inside)
Width: 350mm (350mm inside)
Depth: 135mm (135mm inside)
Weight: 9,95kg (8,70kg without inlay)
Color : Black
Inlay: Convoluted Foam

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The Mod Red 13513 series can also be used as trolley case. 

Attributes

Name: EXPLORER CASES Red 13513 BCV - Convoluted Foam
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003718
Mfr. No.: RED13513BCV
Color: Black
Material: Polypropylene
Delivery weight: 9.95kg
EAN: 8024482183008
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
RED 13513
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des EXPLORER CASES RED 13513! Dieser Waffenkoffer wurde
entwickelt, um dein wertvolles Equipment sicher zu transportieren und zu lagern. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du den Koffer sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Koffer immer in einwandfreiem Zustand ist. Überprüfe regelmäßig auf Risse oder
Beschädigungen.
Verwende den Koffer nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern, um unbefugte Nutzung zu verhindern.
Informiere dich über die spezifischen Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich des Transports
von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Koffer immer ordnungsgemäß verschlossen ist, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Verwende die hochwertigen Verschlussriegel, um den Koffer zu sichern und ein ungewolltes Öffnen zu
verhindern.
Achte darauf, dass die ORing Dichtung intakt ist, um die Wasserdichtigkeit des Koffers zu gewährleisten.
Vermeide es, den Koffer in extremen Temperaturen oder feuchten Umgebungen zu lagern, da dies die
Materialien schädigen könnte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Öffnen des Koffers:1.

Verwende den großen Frontgriff oder die optionalen Schultergurte, um den Koffer zu
transportieren.
Stelle sicher, dass alle Verschlüsse gelöst sind, bevor du den Koffer öffnest.

Befüllen des Koffers:2.

Platziere deine Ausrüstung sicher in den internen Aussparungen oder Halterungen.
Achte darauf, dass die Ausrüstung gut gepolstert ist, um Schäden während des Transports zu
vermeiden.

Schließen des Koffers:3.

Überprüfe, ob alle Teile der Ausrüstung im Koffer sicher verstaut sind.
Schließe den Koffer und stelle sicher, dass alle Verschlussriegel richtig eingerastet sind.

Transport des Koffers:4.

Du kannst den Koffer traditionell tragen oder die Rollfunktion nutzen, wenn du die Mod Red 13513
Serie verwendest.
Achte darauf, dass der Koffer stabil auf dem Boden steht, wenn du ihn ziehst.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Koffer und seine Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit deines EXPLORER CASES RED 13513, wende dich bitte
an den Hersteller oder einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit deiner Ausrüstung und die ordnungsgemäße Nutzung des EXPLORER CASES RED 13513 sind von
größter Bedeutung. Halte dich an diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass du dein Produkt optimal nutzen
kannst. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, Unterstützung zu suchen.



RED 13513 EXPLORER CASES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the RED 13513 EXPLORER CASES. This product is designed to provide superior
protection for your valuable equipment. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction
guide carefully. It complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR) to provide you with essential
safety information.

General Safety Guidelines
Always use the product as intended and as described in this manual.
Keep the case out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Inspect the case regularly for any damage or wear that may compromise its safety features.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and contact the manufacturer.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform to stay informed about safety issues.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the case is closed and latched securely before transporting it.
Do not exceed the maximum weight limit of 9.95 kg (8.70 kg without inlay) when loading the case.
Avoid placing heavy objects on top of the case to prevent deformation.
Use the case only for its intended purpose, which is to store and transport weapons and equipment.
Be cautious when using the manual air pressure release valve; do not force it open.
Keep the Oring gasket clean to maintain water resistance.

Instructions for Installation and Usage

Transporting the Case:

Use the large front handle for traditional transportation.
For added comfort, attach optional shoulder straps to any model for handsfree carrying.

Storing Equipment:

Utilize the internal cutouts for optional internal brackets or mounting rings to organize your
equipment effectively.
Label your equipment using the waterproof removable label provided with the case.

Opening and Closing:

To open the case, unfasten the locking latches carefully.
When closing, ensure that the cover is aligned properly and press down firmly until the latches
click into place.

Maintenance:

Regularly check the metal hinges for corrosion and ensure they operate smoothly.
Clean the exterior with a damp cloth and mild soap; do not use harsh chemicals.
Inspect the convoluted foam for any signs of wear and replace if necessary.



Disposal Instructions
Dispose of the case in accordance with local regulations regarding plastic waste.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling the polypropylene material where facilities exist.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support, please refer to the manufacturer’s contact information provided separately.
Ensure you have the product details ready for a more efficient response.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your RED 13513 EXPLORER
CASES, protecting both your equipment and yourself. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
RED 13513 EXPLORER CASES
Introducción
Gracias por elegir la funda RED 13513 EXPLORER CASES. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte la mejor
protección para tus armas. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información esencial sobre el uso seguro, las precauciones
específicas y cómo manejar el producto de manera adecuada.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona la funda regularmente para detectar daños o desgaste.
Utiliza la funda solo para el propósito previsto: proteger armas y equipo.
No sobrecargues la funda con un peso que exceda su capacidad máxima.
En caso de dudas sobre la seguridad del producto, contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación de Armas: Siempre trata las armas como si estuvieran cargadas. Mantén la funda
cerrada y asegurada cuando no estés utilizando las armas.
Transporte: Utiliza las correas de hombro opcionales o el asa frontal para transportar la funda.
Asegúrate de que esté bien cerrada durante el transporte.
Condiciones Ambientales: Evita exponer la funda a temperaturas extremas o condiciones climáticas
adversas que puedan afectar su integridad.
Almacenamiento: Guarda la funda en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes de
humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desembalaje:1.

Retira la funda de su embalaje con cuidado.
Inspecciona la funda y el contenido para asegurarte de que no haya daños visibles.

Uso de la Funda:2.

Abre la funda usando las bisagras metálicas a prueba de corrosión.
Coloca tus armas y equipo en el interior, utilizando los recortes internos para soportes o anillas de
montaje opcionales si es necesario.
Asegúrate de que todo esté bien colocado y que la funda no esté sobrecargada.

Cierre y Transporte:3.

Cierra la funda asegurándote de que los pestillos de bloqueo estén bien colocados.
Transporta la funda utilizando el asa frontal o las correas de hombro.

Mantenimiento:4.

Limpia la funda con un paño húmedo y asegúrate de que esté seca antes de guardarla.
Revisa regularmente las bisagras y pestillos para asegurarte de que funcionen correctamente.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, asegúrate de deshacerte de ella de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico.
Si la funda está dañada, considera reciclarla en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por favor
contacta a un punto de contacto en la UE. Asegúrate de tener la información del producto a mano para facilitar
la asistencia.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo garantiza tu protección, sino también la de quienes te
rodean. Disfruta de tu experiencia con la funda RED 13513 EXPLORER CASES, manteniendo siempre la
seguridad como tu prioridad.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per RED 13513
EXPLORER CASES
Introduzione
Grazie per aver scelto il RED 13513 EXPLORER CASES. Questo prodotto è progettato per fornire una protezione
ottimale per le tue armi e attrezzature preziose. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, l'uso e la
manutenzione del tuo Explorer Case.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente lo stato del case per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare il case oltre il peso massimo raccomandato di 9,95 kg (8,70 kg senza imbottitura).
Tieni il case lontano da fonti di calore e umidità eccessiva.
Non utilizzare il case se presenta danni evidenti o malfunzionamenti.
Conserva il case in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando apri il case, assicurati di farlo in un'area sicura per evitare che gli oggetti all'interno possano
cadere o danneggiarsi.
Utilizza sempre le chiusure di sicurezza per garantire che il case rimanga chiuso quando non è in uso.
Non forzare le cerniere o le chiusure; in caso di difficoltà, controlla se ci sono ostruzioni.
Se utilizzi il case come valigia trolley, assicurati che le ruote siano in buone condizioni e che il manico sia
correttamente bloccato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione all'Uso1.

Rimuovi il case dalla confezione e controlla che non ci siano danni visibili.
Familiarizza con le cerniere, le chiusure e le maniglie del case.

Caricamento del Case2.

Apri il case e posiziona gli oggetti all'interno seguendo le indicazioni per i tagli interni.
Assicurati che gli oggetti siano ben fissati e non si muovano all'interno del case.
Chiudi il case e verifica che tutte le chiusure siano correttamente bloccate.

Trasporto del Case3.

Utilizza la maniglia frontale per un trasporto tradizionale.
Se utilizzi gli spallacci, assicurati che siano ben attaccati e regolati per il massimo comfort.

Controllo PostUso4.

Dopo ogni utilizzo, controlla il case per eventuali danni o usura.
Pulisci il case con un panno asciutto per rimuovere polvere o detriti.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il case non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Se possibile, ricicla le parti in plastica secondo le linee guida di riciclaggio della tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano
per facilitare il processo di assistenza.

Conclusione
Il RED 13513 EXPLORER CASES è progettato per offrire una protezione eccezionale. Seguendo queste linee
guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e prolungato del tuo prodotto. Ricorda sempre di segnalare
eventuali prodotti non sicuri alle autorità competenti e di rimanere informato sulle eventuali comunicazioni di
richiamo attraverso il sistema Safety Gate dell'UE.



Brukerveiledning for RED 13513 EXPLORER CASES
Introduksjon
Takk for at du valgte RED 13513 EXPLORER CASES. Dette produktet er designet for å gi optimal beskyttelse for
verdifulle gjenstander, inkludert våpen. Vennligst les denne veiledningen nøye for å sikre sikker bruk og
vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Kontroller regelmessig for tegn på skade eller slitasje.
Bruk alltid produktet i et tørt miljø for å unngå fuktighet.
Hvis du oppdager skader, ikke bruk produktet og kontakt produsenten for råd.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å plassere tunge gjenstander på lokket når det er åpent.
Sørg for at lokket er helt lukket før du transporterer produktet.
Bruk håndtaket eller skulderstroppene for å bære produktet, og unngå å dra det på bakken.
Hold produktet borte fra varme kilder og direkte sollys for å forhindre deformasjon.
Hvis produktet er utsatt for vann, tørk det grundig før lagring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av etuiet:1.

Løft lokket forsiktig ved hjelp av håndtaket.
Sørg for at lokket er helt åpent før du plasserer eller fjerner gjenstander.

Plassering av innhold:2.

Bruk de interne utskjæringene for å plassere gjenstandene på en sikker måte.
Sørg for at alle gjenstander er godt plassert og at lokket kan lukkes uten motstand.

Lukking av etuiet:3.

Trykk lokket ned til det er helt lukket.
Sjekk at låsesperrene er på plass for å sikre at lokket ikke åpnes ved et uhell.

Transport:4.

Bruk det store fronthåndtaket eller de valgfrie skulderstroppene for enkel transport.
Hvis du bruker skulderstroppene, juster dem til en komfortabel lengde.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, sørg for at det avhendes på en miljøvennlig måte.
Undersøk lokale retningslinjer for resirkulering av plastprodukter.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller vedlikehold av RED 13513 EXPLORER CASES, vennligst kontakt produsenten
direkte. Det er viktig å ha tilgang til en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål angående produktet.

Rapportering av usikre produkter
Hvis du oppdager et usikkert produkt eller en ulykke, rapporter dette til de relevante myndighetene.
Sjekk regelmessig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Vi håper du får glede av ditt RED 13513 EXPLORER CASES, og at denne veiledningen bidrar til en trygg og
effektiv bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RED 13513
EXPLORER CASES
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby RED 13513 EXPLORER CASES. Nasz produkt oferuje doskonałą ochronę dla Twojego
sprzętu, zapewniając jednocześnie wygodę i funkcjonalność. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem torby upewnij się, że jest ona w dobrym stanie, bez widocznych uszkodzeń.
Nie używaj torby do transportu materiałów niebezpiecznych lub łatwopalnych.
Zawsze zabezpieczaj torbę przed dziećmi, aby uniknąć przypadkowego otwarcia lub uszkodzenia.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem zużycia i uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wszystkie zamki i zatrzaski są prawidłowo zapięte przed transportem.
Nie przeciążaj torby powyżej jej maksymalnej wagi (9,95 kg).
Nie pozostawiaj torby w miejscach narażonych na ekstremalne temperatury lub wilgotność.
W przypadku uszkodzenia torby natychmiast przestań jej używać i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Transport torby: Możesz przenosić torbę za pomocą dużego uchwytu z przodu lub opcjonalnych pasków
na ramię. Upewnij się, że paski są prawidłowo zamocowane.
Zabezpieczenie torby: Zawsze stosuj zapięcia zabezpieczające, aby torba była dobrze zabezpieczona.
Przechowywanie sprzętu: Wykorzystaj wewnętrzne wycięcia na opcjonalne uchwyty lub pierścienie
montażowe do przechowywania sprzętu w sposób, który najlepiej odpowiada Twoim potrzebom.
Uszczelnienie: Upewnij się, że uszczelka Oring jest w dobrym stanie, aby zapewnić odporność na wodę.
Manualny zawór: Użyj manualnego zaworu do uwalniania ciśnienia powietrza, aby uniknąć problemów z
obsługą torby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Torbę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Sprawdź, czy materiały użyte w torbie mogą być poddane recyklingowi, aby zminimalizować wpływ na
środowisko.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, skontaktuj się z producentem lub
sprzedawcą. Upewnij się, że masz pod ręką numer seryjny produktu, aby przyspieszyć proces pomocy.

Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego korzystania z torby RED 13513 EXPLORER CASES.



ASELAUKUT RED 13513 EXPLORER CASES
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT RED 13513 EXPLORER CASES tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aseen kuljetukseen ja säilytykseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai puutteiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana, jotta se säilyttää toimintakykynsä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Varmista, että kaikki kiinnitysominaisuudet ovat kunnolla paikallaan ennen kuljetusta.
Älä ylikuormita laukkua, jotta se ei vahingoitu.
Tarkista säännöllisesti, että Orenkaat ja tiivisteet ovat ehjiä ja toimivia.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja, jotka voivat vahingoittaa materiaaleja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että laukku on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Aseta ase laukkuun varovasti, varmistaen, että se on turvallisesti paikoillaan.
Käytä sisäisiä leikkauksia ja tukia, jos tarpeen, aseen tukemiseen.

Käyttö:2.

Sulje laukku tiiviisti varmistaaksesi, että se on vedenkestävä.
Kuljeta laukkua etukahvasta tai käytä valinnaisia olkahihnoja.
Varmista, että laukku on aina lukittu kuljetuksen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Älä polta tuotetta, koska se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa
tarkempaa tietoa ja tukea tuotteen turvallisessa käytössä.



Säkerhetsinstruktioner för RED 13513 EXPLORER
CASES
Introduktion
Tack för att du valt RED 13513 EXPLORER CASES. Denna väska är designad för att ge optimal skydd för dina
värdefulla föremål, inklusive vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet väskans skick för att identifiera eventuella skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att lås och gångjärn fungerar korrekt innan användning.
Använd alltid den medföljande konvulsiva skuminsatsen för att skydda innehållet.
Se till att väskan är ordentligt stängd innan transport.
Använd inte väskan för att transportera föremål som överskrider den angivna viktgränsen (9,95 kg).
Var försiktig när du öppnar väskan för att undvika skador på dig själv eller andra.

Instruktioner för installation och användning

Öppning av väskan:1.

Använd det stora handtaget för att öppna väskan.
Kontrollera att gångjärnen fungerar korrekt.

Placering av föremål:2.

Använd den konvulsiva skuminsatsen för att säkert placera dina föremål.
Se till att föremålen är ordentligt säkrade och inte kan röra sig under transport.

Stängning av väskan:3.

Stäng locket noggrant och se till att låsen klickar på plats.
Kontrollera att Oring tätningen är intakt för att säkerställa vattentålighet.

Transport:4.

Använd det stora handtaget eller de valfria axelremmarna för att transportera väskan.
Om du använder väskan som en trolley, se till att hjulen är i gott skick.

Avfallshantering
När väskan inte längre är i bruk, återvinn eller kassera den enligt lokala riktlinjer för plastavfall.
Ta bort alla interna komponenter som inte är återvinningsbara innan du slänger väskan.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha
produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda RED 13513 EXPLORER CASES på rätt
sätt, kan du säkerställa skyddet av dina värdefulla föremål under lång tid framöver.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro RED
13513 EXPLORER CASES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RED 13513 EXPLORER CASES. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
nejlepší ochranu pro vaše cenné vybavení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu, tedy jako obal na zbraně.
Udržujte obal mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda obal není poškozen. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho a kontaktujte
prodejce.
Při manipulaci s obalem dodržujte standardní bezpečnostní postupy pro zbraně a jejich přepravu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zámková západka: Zajistěte, aby byly zámkové západky správně uzavřeny, aby se předešlo nechtěnému
otevření během přepravy.
Okroužková těsnění: Ujistěte se, že Okroužková těsnění jsou neporušená a správně umístěná, aby se
zajistila voděodolnost.
Ventil pro uvolnění vzduchu: Před uzavřením obalu se ujistěte, že je ventil správně nastaven, aby se
zabránilo poškození obalu vlivem změn tlaku.

Pokyny pro instalaci a použití
Otevření obalu: Otevřete obal pomocí velkého předního držadla. Zkontrolujte, zda jsou zámkové1.
západky uvolněny.
Uložení vybavení: Vložte své vybavení do obalu. Využijte vnitřní výřezy pro optimální uspořádání.2.
Uzavření obalu: Po uložení vybavení pečlivě zavřete víko a zajistěte zámkové západky.3.
Přeprava: Obal můžete nosit pomocí předního držadla nebo použít volitelné ramenní popruhy. Při4.
přepravě se ujistěte, že je obal bezpečně uzavřen.
Údržba: Pravidelně kontrolujte stav obalu a čistěte ho podle potřeby.5.

Pokyny pro likvidaci
Obal je vyroben z polypropylenu, což je recyklovatelný materiál. Po skončení životnosti obalu jej
zlikvidujte podle místních předpisů o recyklaci.
Nevyhazujte obal do běžného odpadu. Zkontrolujte místní směrnice pro ekologickou likvidaci plastů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, neváhejte se obrátit na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo produktu a další relevantní údaje.

Děkujeme, že jste si vybrali RED 13513 EXPLORER CASES. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho obalu.
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